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CEIPI 
 

CEIPI 
 

CEIPI 

Europäische Eignungsprüfung 
2015 ("Hauptprüfung") 

 
European qualifying examination 
2015 ("main examination")  

 
Examen européen de qualifica-
tion 2015 ("examen principal")  

Das Institut für internationales geis-
tiges Eigentum (CEIPI) bietet im 
Rahmen der Euro-CEIPI-Kooperation 
mit der Europäischen Patentakade-
mie ein Kursprogramm zur Vorberei-
tung auf die europäische Eignungs-
prüfung (EEP) 2015 (Hauptprüfung) 
an: Im Frühherbst 2014 werden in 
verschiedenen europäischen Städten 
Einführungskurse abgehalten; daran 
anschließend werden im Novem-
ber 2014 und im Januar 2015 in 
Straßburg, Frankreich, Seminare zur 
Examensvorbereitung angeboten. 

 For the European qualifying exami-
nation (EQE) 2015 (main examina-
tion), CEIPI offers, in the Euro-CEIPI 
collaboration with the European Pa-
tent Academy, a programme of exam 
preparation courses consisting of 
"introductory courses" in the early 
autumn of 2014 in a number of dif-
ferent cities in Europe, followed by 
the "preparatory seminars" 
in November 2014 and January 2015, 
in Strasbourg, France. 

 Dans le cadre de la collaboration 
Euro-CEIPI avec l'Académie euro-
péenne des brevets, le CEIPI pro-
pose un programme de cours prépa-
ratoires à l'examen européen de qua-
lification (EEQ) 2015 (examen princi-
pal), qui se compose de "cours 
d'introduction" organisés dans un 
certain nombre de villes euro-
péennes au début de l'automne 2014, 
et de "séminaires de préparation" en 
novembre 2014 et en janvier 2015 à 
Strasbourg.  

Für die Aufgabe C (Einspruch) wird 
dieses Programm mit einem "Pauk-
kurs" im Januar 2015 in München 
und Paris abgeschlossen. 

 For Paper C (Opposition) this pro-
gramme is completed with a "cram-
ming course" in January 2015, in 
Munich and Paris. 

 Pour l'épreuve C (opposition), ce 
programme s'achève avec un "cours 
de bachotage" en janvier 2015 
à Munich et à Paris.  

Das Kursprogramm stützt sich auf die 
Erfahrung des CEIPI, das seit mehreren 
Jahren erfolgreich spezielle Kurse für 
Prüfungskandidaten durchführt, die 
deren Erfolgschancen bei der EEP ver-
bessern. Die Statistik auf der Basis der 
Rückmeldungen der französischspra-
chigen Kandidaten – für die das Pro-
gramm seit einigen Jahren zur Verfü-
gung steht – belegt, dass 70 - 80 % von 
ihnen die Prüfung nach Absolvieren des 
Programms bestanden haben. Dieser 
Wert liegt deutlich über der durch-
schnittlichen Erfolgsquote bei der EEP. 

 The Centre for International Intellectual 
Property Studies (CEIPI) has developed 
this programme over recent years and 
believes it has been successful in 
providing candidates with a set of 
courses adapted to the EQE, increasing 
their chances of success. Statistics 
based on feedback from French-
speaking candidates – for whom this 
programme has been in place now for a 
number of years – show that their 
chances of success after following this 
programme are in the order of 70-80%, 
considerably higher than the average 
success rate for the EQE. 

 Le Centre d'Études Internationales de 
la Propriété Intellectuelle (CEIPI) a éla-
boré ce programme au cours des der-
nières années et se félicite de proposer 
aux candidats une série de cours adap-
tés à l'EEQ, augmentant ainsi leurs 
chances de succès. Les statistiques 
fondées sur des informations fournies 
par des candidats francophones – qui 
bénéficient de ce programme depuis un 
certain nombre d'années – montrent 
que les chances de succès des candi-
dats qui ont suivi ce programme sont de 
l'ordre de 70 à 80 %, soit nettement 
plus que le taux de réussite moyen à 
l'EEQ. 

Geleitet werden die Kurse von ver-
schiedenen Tutoren, die entweder 
zugelassene Vertreter (aus Kanzleien 
und Unternehmen) oder EPA-
Bedienstete sind. 

 The tutors for these courses are a 
mix of professional representatives 
(from private practice and industry), 
and staff of the EPO. 

 Les tuteurs qui interviendront lors 
des cours sont des mandataires 
agréés (exerçant soit dans des cabi-
nets, soit dans des entreprises) ou 
des agents de l'OEB. 

I. Einführungskurse ("Pre-prep") 
zur Vorbereitung auf die Prü-
fungsaufgaben A+B (Abfassung 
von Patentansprüchen und Er-
widerung auf den Amtsbe-
scheid), C (Einspruch) und D 
(Rechtsfragen) im Früh-
herbst 2014 

 I. Introductory ("pre-prep") 
courses in early autumn 2014 on 
Papers A+B (claim drafting and 
response to the Office communi-
cation), C (opposition) and D (le-
gal questions):  

 I. Cours d'introduction ("Pré-
prep") organisés au début de 
l'automne 2014 pour les 
épreuves A+B (rédaction de re-
vendications et réponse à la noti-
fication de l'Office), 
C (opposition) et D (questions 
juridiques) :  

Achtung: Rechtzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable. 

 Attention : il est conseillé de s'ins-
crire suffisamment tôt. 

Diese Einführungskurse sind besonders 
– aber nicht ausschließlich – für Kandi-
daten bestimmt, die am CEIPI-
Grundkurs im europäischen Patentrecht 
teilgenommen haben. 

 These introductory ("pre-preparatory") 
courses are intended principally – but 
not exclusively – for candidates who 
have taken CEIPI's basic European 
patent law training course.  

 Ces cours d'introduction ("Pré-prep") 
sont particulièrement – mais pas exclu-
sivement – destinés aux candidats qui 
ont suivi le cours de base du CEIPI sur 
le droit européen des brevets.  
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An diesen Kursen sollen nur Kandida-
ten teilnehmen, die die EEP (Hauptprü-
fung) 2015 ablegen werden. Sie sind 
nicht gedacht für Kandidaten, die die 
Vorprüfung ablegen wollen (siehe die 
gesonderte Mitteilung des CEIPI in 
diesem Amtsblatt). 

 The courses are for candidates intend-
ing to sit the EQE (main examination) in 
2015. They are not intended for candi-
dates sitting the pre-examination (see 
the separate CEIPI announcement in 
this Official Journal). 

 La participation à ces cours est réser-
vée aux candidats qui passeront les 
épreuves de l'EEQ (examen principal) 
en 2015. Ils ne s'adressent pas aux 
candidats qui passeront l'examen pré-
liminaire (cf. l'annonce distincte du 
CEIPI dans la présente édition du Jour-
nal officiel). 

In diesen Kursen sollen die Prüfungs-
kandidaten frühzeitig zur Vorbereitung 
auf die EEP (Hauptprüfung) 2015 ange-
regt und auf den Kenntnisstand ge-
bracht werden, der für die CEIPI-
Seminare zur Examensvorbereitung im 
November 2014 und im Januar 2015 
(siehe unten) erforderlich ist.  

 They aim to set the candidates as early 
as possible "on the track" for preparing 
for the EQE (main examination) 2015 
and bringing them to the required level 
for the CEIPI preparatory seminars to 
be held in November 2014 and Janu-
ary 2015 (see below).  

 Ils permettront aux candidats à l'exa-
men européen de qualification (EEQ) 
d'être le plus tôt possible en mesure de 
se préparer à l'EEQ 2015 (examen 
principal) et d'atteindre le niveau requis 
pour les séminaires de préparation du 
CEIPI en novembre 2014 et en jan-
vier 2015 (voir ci-dessous).  

Die "Pre-prep"-Kurse dienen der Ein-
führung in die Methoden zur Lösung der 
Prüfungsaufgaben A, B, C und D; au-
ßerdem werden die Prüfungsanforde-
rungen erklärt und wichtige Themen 
besprochen, mit denen in den jeweili-
gen Prüfungsaufgaben zu rechnen ist. 
Den Kandidaten werden Anregungen 
gegeben, wie sie sich auf diese Aufga-
ben und die CEIPI-Seminare zur Exa-
mensvorbereitung im November 2014 
bzw. im Januar 2015 vorberei-
ten können. 

 In these pre-prep courses an introduc-
tion is given to the methodologies for 
solving papers A, B, C and D respec-
tively. Moreover, the examination re-
quirements are explained and a review 
of important topics for each paper is 
given. The courses offer candidates 
suggestions to help them when they 
prepare themselves for the exams as 
well as for the CEIPI preparatory semi-
nars in November 2014 and January 
2015. 

 Ces cours "Pre-prep" présentent les 
méthodes pouvant être appliquées pour 
passer les épreuves A, B, C et D. De 
plus, ils précisent les exigences de 
l'examen et donnent un aperçu des 
thèmes importants susceptibles d'être 
traités par les candidats lors de chaque 
épreuve. Les cours donnent aux candi-
dats une idée de la façon dont ils peu-
vent se préparer à ces épreuves et aux 
séminaires de préparation du CEIPI en 
novembre 2014 et en janvier 2015. 

Erfahrungsgemäß nimmt eine nicht 
unerhebliche Zahl von Kandidaten 
unzulänglich vorbereitet an 
den Seminaren zur Examensvorbe-
reitung im November und Januar teil. 
Nach diesen Seminaren bleibt jedoch 
nicht mehr genügend Zeit, um den 
gesamten Lehrstoff zu lernen und zu 
festigen. 

 It is our experience that a not insig-
nificant number of candidates come 
insufficiently prepared to the prepar-
atory seminars in November and 
January, after which there is insuffi-
cient time to learn and practise all 
the material taught. 

 L'expérience montre qu'un nombre 
non négligeable de candidats se 
présentent insuffisamment préparés 
aux séminaires de préparation de 
novembre et de janvier et qu'ils 
manquent ensuite de temps pour 
apprendre la matière enseignée et se 
familiariser avec elle. 

Damit die Kandidaten größtmögli-
chen Nutzen aus den Seminaren zur 
Examensvorbereitung im Novem-
ber 2014 (Aufgaben A+B und C) und 
im Januar 2015 (Aufgabe D) ziehen 
können, wird ihnen daher dringend 
empfohlen, auch an diesen Einfüh-
rungskursen teilzunehmen, die im 
Frühherbst 2014 stattfinden; so kön-
nen sie sich schon im Vorfeld mit 
den Feinheiten der Prüfungsaufga-
ben, den unterrichteten Methoden 
und den zu studierenden Themen 
vertraut machen und sich frühzeitig 
auf die Vorbereitungsseminare und 
die europäische Eignungsprüfung 
2015 vorbereiten. 

 To fully benefit from the preparatory 
seminars in November 2014 (Papers 
A+B and C) and in January 2015 (Pa-
per D), candidates are therefore 
strongly advised to enrol for these 
preceding introductory ("pre-prep") 
courses to be held in the early au-
tumn of 2014 as well; it helps them to 
acquaint themselves at an earlier 
stage with the intricacies of the pa-
pers, the methodologies taught and 
the material to be studied, which 
gives them more time to practise 
before the preparatory seminar and 
the European qualifying examination 
in 2015.  

 Pour tirer pleinement profit des sé-
minaires de préparation en no-
vembre 2014 (épreuves A+B et C) et 
en janvier 2015 (épreuve D), il est 
donc vivement conseillé aux candi-
dats de s'inscrire également aux 
cours d'introduction préalables 
("Pré-prep"), qui auront lieu au début 
de l'automne 2014 et qui les aideront 
à se familiariser plus tôt avec les 
subtilités des épreuves, les mé-
thodes enseignées et la matière à 
étudier. Les candidats auront ainsi 
plus de temps pour s'entraîner avant 
le séminaire de préparation et l'exa-
men européen de qualification 2015. 

In Abhängigkeit von den verfügbaren 
Plätzen werden die Teilnehmer in der 
Reihenfolge ihrer Anmeldung berück-
sichtigt. 

 Depending on the available capacity the 
participants will be chosen on a first 
come, first served basis. 

 Les participants seront choisis selon 
leur ordre d'inscription et en fonction 
des places disponibles. 
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Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(www.ceipi.edu) unter "International 
Section – Preparation for the 
EQE/Seminars/Preprep Courses" zu 
finden. 

 More information on the course pro-
gramme can be found on the CEIPI 
website: www.ceipi.edu under Interna-
tional section – Preparation for the 
EQE/Seminars/Preprep courses. 

 Pour de plus amples renseignements
sur le programme des cours, veuillez 
vous rendre sur le site Internet du 
CEIPI à l'adresse www.ceipi.edu et 
consulter les rubriques Section 
internationale – Préparation à 
l'EEQ/Séminaires/Cours d'introduction 
"Pré-prep".  

Die Kurse werden als Tageskurse (je-
weils für A+B und C) bzw. als Einein-
halbtageskurse (D) abgehalten, und 
zwar in Straßburg (für englisch- und 
deutschsprachige Kandidaten) und 
Paris (für englisch- und französisch-
sprachige Kandidaten); D wird auch in 
Lyon angeboten, wenn sich genügend 
französischsprachige Kandidaten 
anmelden).  

 The courses will be held as a one-day 
course (A+B and C, respectively) or as 
a one-and-a-half-day course (D), in 
Strasbourg (for English- and German-
speaking candidates), Paris (for Eng-
lish- and French-speaking candidates 
and Lyon (if sufficient French-speaking 
candidates enrol; only paper D). 

 Les cours dureront une journée (A+B et 
C respectivement) ou une journée et 
demie (D) et seront organisés à Stras-
bourg (pour les candidats anglo-
phones et germanophones) et Paris 
(pour les candidats anglophones et 
francophones) ; le cours concernant 
l'épreuve D pourra également être or-
ganisé à Lyon si un nombre suffisant de 
candidats francophones s'inscrivent.  

Die regionalen Eineinhalbtageskurse 
(A+B, C und D) in Mailand (IT) und 
Kopenhagen (DK) werden nur auf Eng-
lisch abgehalten; sie beginnen am 
Freitagnachmittag und nehmen den 
ganzen darauffolgenden Samstag in 
Anspruch. 

 The regional one-and-a-half day cours-
es (A+B, C and D) in Milan (IT) and 
Copenhagen (DK) will be held only in 
English. They will start on Friday af-
ternoon and continue for the entire 
following Saturday. 

 Les cours régionaux d'une journée et 
demie (A+B, C et D) à Milan (IT) et 
Copenhague (DK) se tiendront unique-
ment en anglais. Ils commenceront le 
vendredi après-midi et se poursuivront 
tout le samedi. 

Tageskurse dauern im Allgemeinen von 
8.30/9.00 Uhr bis 17.00/18.00 Uhr. 

 The one-day courses generally run from 
8.30/9.00 to 17.00/18.00 hrs. 

 Les cours d'une journée ont générale-
ment lieu de 8 h 30 / 9 h à 17 h / 18 h.  

Kursdaten:  The dates are:  Dates des différents cours : 

 
Kurs 
Course 
Cours 

Mailand 
Milan 
Milan 
(EN) 

Kopenhagen 
Copenhagen 
Copenhague  
(EN) 

Paris 
Paris 
Paris 
(FR) 

Lyon 
Lyon 
Lyon 
(FR) 

Straßburg 
Strasbourg 
Strasbourg 
(EN, DE) 

Paris 
Paris 
Paris 
(EN) 

A+B 19./20.09. 3./4.10. 3.10.  20.09. 3.10. 

C 12./13.09. 26./27.09. 4.10.  19.09. 4.10. 

D 10./11.10. 10./11.10. 5./6.09. 12./13.09. 17./18.09. 1./2.10. 

Mindestteilnehmerzahl für alle Kurse: 12/ Each course needs a minimum of 12 participants to take place!/ Chacun de ces 
cours ne sera organisé que si douze participants au moins sont inscrits 

 
Jeder Kurs kann einzeln besucht 
werden. 

 Each course may be taken separately.  Chaque cours peut être suivi séparé-
ment. 

Die Gebühr für einen Tageskurs in Pa-
ris oder Straßburg beträgt 500 EUR. 
Die Gebühr für die Eineinhalbtageskur-
se in Paris, Straßburg, Lyon, Mailand 
und Kopenhagen beträgt jeweils 
750 EUR. 

 The fee for each one-day course in 
Paris or Strasbourg is EUR 500. The 
fee for the one-and-a-half-day courses 
in Paris, Strasbourg, Lyon, Milan and 
Copenhagen is EUR 750 each.  

 Les frais d'inscription pour chaque 
cours d'une journée à Paris ou Stras-
bourg s'élèvent à 500 EUR et les frais 
d'inscription pour les cours d'une jour-
née et demie à Paris, Strasbourg, Lyon, 
Milan et Copenhague sont de 750 EUR 
par cours.  

Die Gebühr für den C-Einführungskurs 
beinhaltet das "C-Book", 4. Auflage. 

 The price of the C-pre-prep courses 
includes the "C-Book", 4th edition. 

 Le prix des cours "Pré-prep" C com-
prend le "C-Book", 4e édition. 

Anmeldungen werden nach ihrem zeitli-
chen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Kursen Plätze ver-
fügbar sind. Danach werden Wartelis-
ten geführt. 

 Applications to CEIPI will be treated on 
a first come, first served basis. If the 
courses are oversubscribed, names will 
be put on a waiting list. 

 Les demandes d'inscription seront 
traitées par ordre d'arrivée au CEIPI et 
ne pourront être prises en considération 
que si des places sont disponibles dans 
les cours concernés. Des listes 
d'attente seront ensuite établies. 
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Ein Kurs findet erst ab mindestens 
12 Teilnehmern statt. Muss ein Kurs 
abgesagt werden, weil die Mindestteil-
nehmerzahl nicht erreicht ist, erhalten 
die betreffenden Teilnehmer die Mög-
lichkeit, den jeweiligen Kurs in Paris 
oder Straßburg zu absolvieren. 

 At least 12 candidates should enrol for 
a course to take place. Those candi-
dates whose course has to be can-
celled for that reason will be invited to 
attend either in Paris or in Strasbourg. 

 Les cours n'auront lieu que si douze 
participants au moins sont inscrits. 
Les candidats dont le cours est annulé 
en raison d'un manque d'inscriptions 
seront invités à suivre le cours à Paris 
ou à Strasbourg. 

Anmeldeschluss ist der 18. Juli 2014.  The closing date for receipt of all ap-
plications is 18 July 2014. 

 La date limite d'inscription est le 
18 juillet 2014. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich:  
preparationEQE@ceipi.edu 

 You can apply via:  
preparationEQE@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via l'adresse 
suivante :  
preparationEQE@ceipi.edu  

II. CEIPI-Seminare zur Vorberei-
tung auf die europäische Eig-
nungsprüfung 2015 (Hauptprü-
fung) für die Prüfungsaufga-
ben A+B und C im Novem-
ber 2014 sowie für die Prüfungs-
aufgabe D im Januar 2015 in 
Straßburg 

 II. CEIPI preparatory seminars for 
the European qualifying exami-
nation 2015 (main examination), 
for papers A+B and C in Novem-
ber 2014, for Paper D in Janu-
ary 2015, Strasbourg 

 II. Séminaires de préparation à 
l'examen européen de qualifica-
tion 2015 (examen principal) or-
ganisés par le CEIPI à Stras-
bourg (en novembre 2014 pour 
les épreuves A+B et C et en jan-
vier 2015 pour l'épreuve D) 

Achtung: Rechtzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable. 

 Attention : il est conseillé de s'ins-
crire suffisamment tôt. 

Das Institut für internationales geistiges 
Eigentum (CEIPI) veranstaltet in 
Straßburg zwei Seminare zur 
Vorbereitung auf die europäische 
Eignungsprüfung (EEP) 2015 
(Hauptprüfung). 

 The Centre for International Intellectual 
Property Studies (CEIPI) is holding two 
seminars in Strasbourg to help candi-
dates prepare for the European qualify-
ing examination (EQE) 2015 (main ex-
amination). 

 Le Centre d'Études Internationales de 
la Propriété Intellectuelle (CEIPI) orga-
nise à Strasbourg deux séminaires de 
préparation à l'examen européen de 
qualification (EEQ) 2015 (examen prin-
cipal). 

Von den Teilnehmern wird erwartet, 
dass ihre persönliche 
Examensvorbereitung ein 
fortgeschrittenes Stadium erreicht 
hat. Für die Aufgaben A+B, C und D 
werden zu diesem Zweck im 
Frühherbst 2014 in Straßburg, Paris, 
Lyon, Mailand und Kopenhagen 
Einführungskurse ("Pre-prep") 
angeboten (siehe oben). 

 Participants are expected to have 
reached an advanced stage in their 
own preparations for the 
examination. To achieve this level, 
introductory ("pre-prep") courses for 
Papers A+B, C and D will be held in 
Strasbourg, Paris, Lyon, Milan and 
Copenhagen in the early autumn of 
2014 (see above). 

 Les participants sont censés avoir 
atteint un stade avancé dans leur 
préparation personnelle en vue de 
l'examen. Afin de les aider à at-
teindre ce niveau de préparation, des 
cours d'introduction ("Pré-prep") 
sont proposés au début de l'au-
tomne 2014 à Strasbourg, Paris, 
Lyon, Milan et Copenhague pour les 
épreuves A+B, C et D (voir ci-
dessus). 

Damit die Kandidaten größtmögli-
chen Nutzen aus diesen Seminaren 
zur Examensvorbereitung im No-
vember 2014 (Aufgaben A+B und C) 
und im Januar 2015 (Aufgabe D) zie-
hen können, wird ihnen empfohlen, 
an den zuvor erwähnten Einfüh-
rungskursen teilzunehmen; so kön-
nen sie sich schon im Vorfeld mit 
den unterrichteten Methoden ver-
traut machen und werden frühzeitig 
angeregt, sich gründlich auf die Prü-
fung vorzubereiten. 

 To fully benefit from these prepara-
tory seminars in November 2014 
(Papers A+B and C) and in Janu-
ary 2015 (Paper D), candidates are 
advised to enrol for the earlier men-
tioned introductory ("pre-prep") 
courses; it helps them to acquaint 
themselves at an earlier stage with 
the methodologies taught and sets 
them on track for preparing them-
selves better.  

 Pour tirer pleinement profit des sé-
minaires de préparation en no-
vembre 2014 (épreuves A+B et C) et 
en janvier 2015 (épreuve D), il est 
conseillé aux candidats de s'inscrire 
également aux cours d'introduction 
("Pré-prep") présentés ci-dessus, qui 
les aideront à se familiariser plus tôt 
avec les méthodes enseignées et à 
mieux se préparer.  
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Die Arbeitsunterlagen stützen sich 
weitgehend auf bisherige EEP-
Aufgaben. Im Seminar zu den Prü-
fungsaufgaben A+B und C, das im No-
vember stattfindet, werden Eignungs-
prüfungen (von 2014 für A und B und 
2013 für C) unter Prüfungsbedingungen 
simuliert und Übungen angeboten; im 
Seminar zur Prüfungsaufgabe D im 
Januar wird eine simulierte Prüfung zu 
Aufgabe D II der EEP 2014 abgehalten. 

 The working texts for the seminar are 
largely based on past EQE papers. The 
A+B and C seminar in November will 
incorporate mock exams in the form of 
papers from the EQE 2014 (Papers A 
and B) and 2013 (Paper C) under exam 
conditions and exercises. The 
D seminar in January will incorporate a 
mock exam in the form of the D II Paper 
from the EQE 2014. 

 Les documents de travail s'appuient 
largement sur des épreuves antérieures 
de l'examen de qualification. Le 
séminaire de novembre consacré aux 
épreuves A+B et C inclura des 
examens blancs sous forme d'épreuves 
de l'EEQ 2014 (épreuves A et B) 
et 2013 (épreuve C) dans des 
conditions d'examen et sous forme 
d'exercices, tandis que le séminaire de 
janvier consacré à l'épreuve D inclura 
un examen blanc sous la forme de 
l'épreuve D II de l'EEQ 2014. 

Aufgaben A, B und C  Papers A, B and C  Epreuves A, B et C  

Das Seminar zu den Aufgaben A (Be-
schreibung und Abfassung von Pa-
tentansprüchen), B (Abfassung eines 
geänderten Anspruchssatzes und einer 
Erwiderung auf den Amtsbescheid) und 
C (Abfassung einer Einspruchsschrift ) 
wird vom 17. bis 21. November 2014 
abgehalten. 

 The seminar on Papers A (description 
and claim drafting), B (drafting an 
amended set of claims and a letter to 
the EPO) and C (drafting an opposition) 
will be held from 17 to 21 November 
2014. 

 Le séminaire consacré aux épreuves A 
(description et rédaction de revendica-
tions), B (rédaction d'un jeu de revendi-
cations modifiées et d'une réponse à la 
notification de l'Office) et C (rédaction 
d'une opposition) se tiendra du 17 au 
21 novembre 2014. 

Themen sind die Abfassung von Pa-
tentansprüchen und einer Beschrei-
bungseinleitung in Aufgabe A, die Ab-
fassung einer Erwiderung auf einen 
Amtsbescheid und die Erstellung eines 
entsprechend geänderten Anspruchs-
satzes in Aufgabe B sowie die Abfas-
sung einer Einspruchsschrift und einer 
Antwort auf die Fragen des Mandanten 
in Aufgabe C (siehe Regeln 23 - 25 der 
Ausführungsbestimmungen zu den 
Vorschriften über die EEP, Zusatzpubli-
kation 2, ABl. EPA 2014, sowie die 
Mitteilung der Prüfungskommission vom 
5. November 2012). 

 The seminar will cover the following 
topics: drafting claims and drafting an 
introduction to the description in Pa-
per A; drafting an appropriately amend-
ed set of claims and a letter to the EPO 
in Paper B; and drafting both a notice of 
opposition and a response to any cli-
ent's question in Paper C (see 
Rules 23-25 of the IPRE (supplemen-
tary publication 2, OJ EPO 2014) and 
the communication of the Examination 
Board of 5 November 2012).  

 Les sujets traités sont les suivants : 
rédaction de revendications et de 
l'introduction de la description dans 
l'épreuve A, rédaction d'un jeu de re-
vendications dûment modifiées et d'une 
lettre de réponse à une notification de 
l'Office dans l'épreuve B, ainsi que ré-
daction d'un acte d'opposition et d'une 
réponse aux questions du client dans 
l'épreuve C (cf. règles 23 à 25 des dis-
positions d'exécution du règlement 
relatif à l'examen européen de qualifica-
tion (publication supplémentaire 2, 
JO OEB 2014 et communiqué du jury 
d'examen du 5 novembre 2012).  

Die Teile A+B oder C können jeweils 
getrennt gebucht werden. 

 The A+B or C part may be booked sep-
arately.  

 Chacune des parties A+B ou C peut 
être réservée de façon séparée.  

Die Seminare werden in jeder der 
Amtssprachen des EPA (Deutsch, 
Englisch und Französisch) abgehal-
ten. 

 The courses will be held in each official 
language of the EPO (English, French 
and German).  

 Les séminaires auront lieu dans cha-
cune des langues officielles de l'Office 
(allemand, anglais et français).  

Für den Teil A+B findet das Seminar in 
separaten Gruppen für Chemie und für 
Elektrotechnik/Mechanik statt. 

 In this seminar the A+B part is held in 
separate groups for Chemistry and 
Electricity/Mechanics. 

 La partie A+B sera enseignée en 
groupes séparés pour la chimie et 
l'électricité/la mécanique. 

Die in den Einführungskursen (siehe 
oben) behandelten Methoden werden 
anhand einer aktualisierten Aufgabe 
aus einer früheren Prüfung unter Anlei-
tung des Tutors wiederholt und vertieft. 
Zusätzlich werden grundlegende The-
men wie Aufgabe-Lösungs-Ansatz, 
Teilaufgaben, Priorität, unzulässige 
Änderungen und offenkundige Vorbe-
nutzung ausführlicher besprochen. 

 The methodologies discussed in the 
introductory courses ("pre-prep" 
courses, see above) are refreshed and 
further developed using a past but 
updated paper, under the guidance of a 
tutor. Essential topics such as the 
problem/solution approach, partial 
problems, priority, inadmissible 
amendments and prior use will also be 
discussed further. 

 Les méthodes discutées lors des cours 
d'introduction (cours "Pré-prep", voir 
ci-dessus) sont rappelées et approfon-
dies sur la base d'une épreuve anté-
rieure actualisée et sous la direction 
des tuteurs. Des thèmes essentiels tels 
que l'approche problème-solution, les 
problèmes partiels, la priorité, les modi-
fications irrecevables et l'usage anté-
rieur sont également discutés plus en 
détail. 
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Die Kandidaten erhalten Gelegenheit, 
die im Seminar erlernten Strategien und 
Methoden bei der Bearbeitung der Auf-
gaben A und B des Jahres 2014 unter 
simulierten Prüfungsbedingungen an-
zuwenden. Für Aufgabe C sind sowohl 
Übungen als auch die Bearbeitung der 
Prüfungsaufgabe C-2013 - letztere un-
ter simulierten Prüfungsbedingungen - 
vorgesehen. Anschließend werden 
Lösungswege und Lösungsvorschläge 
im Lichte der Prüferberichte und der 
Musterlösungen des CEIPI ("CEIPI-
Lösung") vorgestellt und diskutiert. 

 Participants will have the opportunity to 
apply the strategies and methodologies 
discussed in the seminar by doing the 
2014 A and B papers under mock ex-
amination conditions. For Paper C ex-
ercises are mixed with doing the exam-
ination Paper C-2013, the latter under 
mock exam conditions. Various ap-
proaches and suggested solutions will 
then be presented and discussed in the 
light of the examiners' reports and 
model solutions of CEIPI (i.e. the 
"CEIPI solution"). 

 Les candidats ont l'occasion d'appliquer 
les stratégies et méthodes apprises 
durant le séminaire en traitant les 
épreuves A et B de l'année 2014 dans 
les conditions d'un examen blanc. 
S'agissant de l'épreuve C, des exer-
cices sont combinés à la rédaction de 
l'épreuve C 2013, qui se déroule dans 
les conditions d'un examen blanc. Des 
solutions et des propositions de solu-
tions sont ensuite présentées et discu-
tées à la lumière des rapports des cor-
recteurs et des solutions-modèle du 
CEIPI (la "solution CEIPI"). 

An den Seminaren für A+B und C 
sollen nur Kandidaten teilnehmen, 
die die EEP (Hauptprüfung) 2015 
ablegen werden. 

 The A+B and C seminars are for 
those intending to sit the EQE (main 
examination) in 2015. 

 La participation aux séminaires pour 
les épreuves A+B et C est réservée 
aux candidats qui passeront les 
épreuves de l'EEQ 2015 (examen 
principal). 

Aufgabe D  Paper D  Epreuve D 

Das Seminar zu den Rechtsfragen 
(Aufgabe D) wird vom 5. bis 
9. Januar 2015 (Montag bis Freitag) 
abgehalten. Je nach Zahl der einge-
henden Anmeldungen wird möglicher-
weise zusätzlich ein zweites Seminar 
vom 19. bis 23. Januar 2015 (Montag 
bis Freitag) organisiert. Die Kandidaten 
können angeben, welchen Termin sie 
bevorzugen: A = erste Woche, 
B = zweite Woche oder C = egal. Ob 
ein zweites Seminar stattfindet, wird 
Anfang November 2014 entschieden. 
Dann werden auch die Teilnehmer dem 
jeweiligen Seminar zugeteilt.  

 The seminar on legal questions (Pa-
per D) will be held from 5 to 9 January 
2015 (Monday to Friday). In case of a 
large number of enrolments, it is possi-
ble that an additional, second seminar 
will take place, from 19 to 23 January 
2015 (Monday to Friday). For this pos-
sibility candidates may indicate a pref-
erence: A = first week, B = second 
week, C = indifferent. The decision 
whether or not the second seminar will 
take place, as well as the distribution of 
candidates in such case, will be made 
in early November 2014. 

 Le séminaire sur les questions juri-
diques (épreuve D) est programmé du 
5 au 9 janvier 2015 (lundi au vendredi). 
Si les inscriptions sont nombreuses, un 
deuxième séminaire sera organisé du 
19 au 23 janvier 2015 (lundi au ven-
dredi). Les candidats peuvent indiquer 
une préférence (A = première semaine, 
B = deuxième semaine, C = indifférent). 
La décision d'organiser ou non un deu-
xième séminaire, et la répartition des 
candidats si tel est le cas, seront arrê-
tées au début du mois de novembre 
2014. 

Die Interessenten können die Woche 
angeben, die sie bevorzugen. Die end-
gültige Einteilung bleibt dem CEIPI 
vorbehalten. 

 Applicants may indicate a preferred 
week, but course allocation will be at 
CEIPI's discretion. 

 Les personnes intéressées sont priées 
d'indiquer la semaine qu'elles préfèrent. 
Le CEIPI se réserve la répartition défini-
tive. 

Das Kursziel besteht darin, die Kandi-
daten darauf vorzubereiten, die Rechts-
fragen in der vorgegebenen Zeit inhalt-
lich zu beantworten. Es soll der letzte 
Test der Kandidaten vor der Prüfung 
sein. Die Lehrmethode basiert auf Ei-
genarbeit unter Aufsicht der Tutoren mit 
anschließender Besprechung der Ant-
worten. Die Kandidaten lernen die un-
terschiedlichen Lösungsansätze zur 
Bearbeitung der Fragen in Teil D I und 
der umfassenderen Frage in Teil D II 
kennen und üben diese Techniken. 

 The seminar aims at enabling candi-
dates to answer the legal questions 
substantively and within the available 
time. It serves as a final test for the 
EQE. The method involves independent 
work under the tutors' supervision, plus 
discussion of the answers. Candidates 
learn and practise the different ap-
proaches needed to tackle the ques-
tions of Part D I as well as the more 
extensive question of Part D II, and 
practise these techniques. 

 L'objectif du cours est de mettre les 
candidats en mesure de répondre de 
façon concluante aux questions juri-
diques sur le fond et dans le temps 
prescrit. Il s'agit là d'un dernier test pour 
le candidat avant l'examen. La méthode 
consiste en un travail personnel effec-
tué sous le contrôle des tuteurs et en 
une discussion des réponses. Les can-
didats sont initiés à la différence de 
traitement entre les questions de la 
partie D I et la question, plus large, de 
la partie D II en mettant en pratique les 
méthodologies enseignées. 

An den Seminaren für D sollen nur 
Kandidaten teilnehmen, die die EEP 
(Hauptprüfung) 2015 ablegen wer-
den. 

 The Paper D seminars are for those 
intending to sit the EQE (main exam-
ination) in 2015. 

 La participation au séminaire pour 
l'épreuve D est réservée aux candi-
dats qui passeront les épreuves de 
l'EEQ 2015 (examen principal). 
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Allgemeines  General  Généralités 

Der europäische Charakter der Semina-
re spiegelt sich in der internationalen 
Zusammensetzung der Tutoren (qualifi-
zierte zugelassene Vertreter vor dem 
EPA sowie EPA-Bedienstete) und der 
Teilnehmer wider. Die Arbeit erfolgt in 
Gruppen, die eine Diskussion zwischen 
Tutoren und Teilnehmern ermöglichen. 
Im Hinblick auf eine erfolgreiche Semi-
narteilnahme müssen Teilnehmer eine 
Amtssprache des EPA ausreichend 
beherrschen (Deutsch, Englisch oder 
Französisch). 

 The seminar's European character is 
reflected in the international mix of tu-
tors (qualified European patent attor-
neys as well as staff of the EPO) and 
participants. Group-based work ensures 
discussion between the two. Partici-
pants should have sufficient command 
of one of the EPO's official languages 
(English, French or German). 

 Le caractère européen des séminaires 
se reflète dans l'internationalité des 
tuteurs (mandataires qualifiés en bre-
vets européens et agents de l'OEB) et 
des participants. Le travail se fait en 
groupes, ce qui garantit une discussion 
entre tuteurs et participants. Les parti-
cipants doivent suffisamment maîtriser 
l'une des langues officielles de l'OEB 
(allemand, anglais ou français) pour 
pouvoir tirer pleinement profit des sé-
minaires. 

Im Interesse einer echten Diskussion 
zwischen Tutoren und der Gruppe ist 
die Teilnehmerzahl beschränkt. 

 Participant numbers are limited, to en-
sure proper discussion between tutors 
and the group. 

 Le nombre de participants est limité afin 
de garantir une discussion suffisante 
entre les tuteurs et le groupe. 

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(www.ceipi.edu) unter "International 
Section - Preparation for the 
EQE/Seminars" zu finden. 

 More information on the programme of 
the seminars can be found on the CEIPI 
website: www.ceipi.edu under Interna-
tional section - Preparation for the 
EQE/Seminars. 

 Pour de plus amples renseignements
sur le programme des séminaires, 
veuillez-vous rendre sur le site Internet 
du CEIPI à l'adresse www.ceipi.edu et 
consulter les rubriques Section interna-
tionale - Préparation à 
l'EEQ/Séminaires.  

Teilnahmebedingungen:   Enrolment conditions: Conditions de participation :

Anmeldungen werden nach ihrem zeitli-
chen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Kursen Plätze ver-
fügbar sind. Danach werden Wartelis-
ten geführt. Wiederholte Teilnahme ist 
nicht garantiert; diejenigen, die diese 
Kurse zum ersten Mal belegen, haben 
Vorrang. 

 Applications to CEIPI will be treated on 
a first come, first served basis. If the 
courses are oversubscribed, names will 
be put on a waiting list. Those enrolling 
for the first time will be given prece-
dence over those wishing to repeat the 
courses.  

 Les demandes d'inscription seront 
traitées par ordre d'arrivée au CEIPI et 
ne pourront être prises en considération 
que si des places sont disponibles dans 
les cours concernés. Des listes 
d'attente seront ensuite établies. Il 
n'existe aucune garantie d'inscription 
pour les personnes souhaitant 
participer une nouvelle fois aux cours, 
la priorité étant donnée aux candidats 
qui s'inscrivent pour la première fois.  

Die Kursgebühr beträgt 1 600 EUR für 
5 Tage (A+B/C oder D); für Teil A+B 
und für Teil C allein beträgt die Kursge-
bühr jeweils 825 EUR. 

 The fee is EUR 1 600  for the five-day 
courses (A+B/C or D); for the A+B part 
and for the C part on their own the fee 
is EUR 825 respectively. 

 Les frais d'inscription s'élèvent à 1 600 
EUR pour les cours de cinq jours 
(A+B/C ou D), à 825 EUR uniquement 
pour la partie A+B et à 825 EUR uni-
quement pour la partie C. 

Anmeldeschluss ist der 
26. September 2014. 

 The closing date for receipt of all ap-
plications is 26 September 2014. 

 La date limite d'inscription est le
26 septembre 2014. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich: 
seminarEQE@ceipi.edu 

 You can apply via: 
seminarEQE@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via l'adresse 
suivante : seminarEQE@ceipi.edu 

Weitere Informationen zu diesen beiden 
Kursen erhalten Sie auch von: 

 More information on both these courses 
can also be obtained from:  

 Pour de plus amples renseignements 
sur ces deux cours, vous pouvez éga-
lement vous adresser à : 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Université de Strasbourg 
Boîte Postale 68 
67046 Strasbourg cedex 
France 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Université de Strasbourg 
Boîte Postale 68 
67046 Strasbourg cedex 
France 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax: +33 (0)368 858566 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Université de Strasbourg 
Boîte Postale 68 
67046 Strasbourg cedex 
France 
Tél. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
christiane.melz@ceipi.edu 
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III. "Paukkurs" für die Aufgabe C 
der europäischen Eignungsprü-
fung 2015 (Hauptprüfung) 

 III. CEIPI "cramming course" for 
Paper C of the European qualify-
ing examination 2015 (main ex-
amination)  

 III. "Cours de bachotage" du 
CEIPI pour l'épreuve C de l'exa-
men européen de qualifica-
tion 2015 (examen principal)  

Zur Vervollständigung des oben ge-
nannten Programms bietet das CEIPI 
für Prüfungskandidaten, die sich 
gezielt auf die Praxis der Prüfungs-
aufgabe C (Einspruch) vorbereiten 
möchten, einen sogenannten "Pauk-
kurs" an, in dem die Kandidaten un-
ter Prüfungsbedingungen die gesam-
te Aufgabe C in der Zeit ablegen 
können, die dann auch in der Prü-
fung zur Verfügung steht. Die Tuto-
ren korrigieren die Prüfungsaufga-
ben flüchtig und händigen sie den 
Kandidaten anschließend mit einer 
Bewertung aus. 

 To complete the above programme, 
CEIPI offers for Paper C (opposition) 
a last-minute opportunity to candi-
dates wishing to improve their skills 
in respect of this paper. To that end, 
CEIPI organises a "cramming 
course", in which candidates put 
themselves under examination con-
ditions and write a full Paper C with-
in the same time as available in the 
examination. The papers will receive 
a quick check by the tutors and will 
be handed back to the candidates 
with the result. 

 Pour compléter le programme sus-
mentionné, le CEIPI propose en 
outre, pour l'épreuve C (opposition), 
un "cours de bachotage" aux candi-
dats qui souhaitent parfaire leurs 
compétences concernant cette 
épreuve. Les candidats seront mis 
dans les conditions de l'examen et 
rédigeront une épreuve C complète 
dans le même temps que celui im-
parti pour l'examen. Les tuteurs cor-
rigeront rapidement les copies et les 
remettront aux candidats avec le 
résultat.  

Das CEIPI hat dieses Konzept seit 
mehreren Jahren für die französisch-
sprachigen Kandidaten entwickelt und 
ist auf allgemeine Zustimmung bei den 
Kandidaten gestoßen. Es hält den Ver-
such für lohnend, dieses Konzept auch 
im größeren Rahmen für Kandidaten 
anzubieten, die die Prüfung in einer 
anderen Amtssprache ablegen. 

 This concept has been developed over 
recent years for French-speaking can-
didates and has met with considerable 
appreciation from the candidates. CEIPI 
considers it worth the effort to find out 
whether the concept also works on a 
larger scale, for candidates with the 
other official languages. 

 Ce concept a été élaboré au cours des 
dernières années pour les candidats 
francophones et est très apprécié par 
les candidats. Le CEIPI considère qu'il 
serait utile de savoir si le concept fonc-
tionne également à une plus grande 
échelle, pour les candidats anglo-
phones et germanophones. 

An diesem Kurs können nur Kandi-
daten teilnehmen, die sich für die 
Prüfungsaufgabe C der EEP 2015 
(Hauptprüfung) angemeldet und be-
reits einen entsprechenden Einfüh-
rungskurs und/oder ein Seminar zur 
Examensvorbereitung besucht ha-
ben. 

 The course is open only for candi-
dates who have enrolled for the EQE 
2015 (main examination) for Paper C 
and have followed either a preceding 
Introductory ("pre-prep") course, or 
a recent preceding "Preparatory 
Seminar" for Paper C, or both. 

 Le cours est réservé aux candidats 
qui se sont inscrits à l'épreuve C de 
l'EEQ 2015 (examen principal) et qui 
ont suivi au préalable un cours 
d'introduction ("Pré-prep") à 
l'épreuve C et/ou un séminaire de 
préparation récent à l'épreuve C. 

Es ist nicht sinnvoll, ohne ausreichende 
Vorbereitung zu diesem Kurs zu kom-
men, denn man hält entweder die ande-
ren Kandidaten auf oder kann mit dem 
Tempo nicht Schritt halten. 

 There is no point coming to this course 
insufficiently prepared, as this will either 
hold up the other candidates or the 
pace will be too fast. 

 Il est déconseillé aux candidats insuffi-
samment préparés d'assister à ce cours 
sous peine de retarder les autres can-
didats ou de ne pouvoir suivre le 
rythme. 

Achtung: Rechtzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable. 

 Attention : il est conseillé de s'ins-
crire suffisamment tôt. 

Dieser Kurs soll es den Kandidaten 
ermöglichen, kurz (aber nicht zu kurz) 
vor der eigentlichen europäischen Eig-
nungsprüfung (Hauptprüfung)  2015 die 
Aufgabe C unter simulierten Prüfungs-
bedingungen zu üben. Bei der an-
schließenden Besprechung der Aufga-
be(n) und der von den Kandidaten ab-
gelieferten Arbeiten mit dem Tutor kön-
nen auch noch "Last-Minute-Fragen" 
gestellt werden, sodass die Kandidaten 
besser abschätzen können, ob sie ein-
zelne Themen noch vertiefen oder noch 
weiter üben müssen. 

 The aim of the course is to give the 
candidates the possibility, close to but 
also sufficiently in advance of the actual 
European qualifying examination (main 
examination) 2015, to exercise their 
skills in sitting this paper under exami-
nation conditions. With subsequent 
feedback from a tutor on the paper(s) in 
question and on the work delivered by 
the candidates, as well as the possibility 
of putting "last-minute" questions to the 
tutor, candidates will have an even bet-
ter idea of whether certain issues need 
closer study and/or which skills should 
be further trained. 

 L'objectif du cours est de permettre aux 
candidats, peu de temps avant 
l'examen européen de qualification 
(examen principal) 2015, mais 
suffisamment à l'avance, d'exercer 
leurs compétences en passant cette 
épreuve dans les conditions de 
l'examen. Grâce aux commentaires 
ultérieurs d'un tuteur, concernant 
l'épreuve (les épreuves) en question et 
les travaux des candidats, ainsi qu'à la 
possibilité de poser des questions "de 
dernière minute" au tuteur, les 
candidats pourront mieux cerner s'ils 
doivent étudier plus attentivement 
certaines questions et/ou approfondir 
certaines compétences. 

Die verfügbaren Plätze werden in der 
Reihenfolge der Anmeldungen verge-
ben. 

 Depending on the available capacity the 
participants will be chosen on a first 
come, first served basis. 

 Les participants seront choisis selon 
leur ordre d'inscription et en fonction 
des places disponibles. 
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Der "Paukkurs" findet statt:   This "cramming course" will take place:  Ce "cours de bachotage" durera :  

- für englisch- und deutschsprachige 
Kandidaten als Eineinhalbtageskurs am 
Donnerstag, den 29. Januar und am 
Freitag, den 30. Januar 2015 in Mün-
chen 

 - as a one-and-a-half-day course on 
Thursday, 29 and Friday, 30 January 
2015 in Munich, for the English- and 
German-speaking candidates,  

 - une journée et demie les jeudi 
29 janvier et vendredi 30 janvier 2015 
à Munich, pour les candidats anglo-
phones et germanophones ;  

- für französischsprachige Kandidaten 
als Eintageskurs am Samstag, den 
31. Januar 2015 in Paris 

 - as a one-day course on Saturday,
31 January 2015 in Paris, for the 
French-speaking candidates. 

 - une journée le samedi 31 janvier 
2015 à Paris, pour les candidats fran-
cophones. 

Die Gebühr für den Kurs in München 
beträgt 650 EUR, die Gebühr für den 
Kurs in Paris 500 EUR.  

 The fee for the Munich course is 
EUR 650, for the Paris course 
EUR 500.  

 Les frais d'inscription pour les cours de 
Munich et de Paris s'élèvent respecti-
vement à 650 et à 500 EUR.  

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(www.ceipi.edu) unter "International 
Section - Preparation for the 
EQE/Seminars/Cramming Course C" zu 
finden. 

 More information on the course pro-
gramme can be found on the CEIPI 
website: www.ceipi.edu under Interna-
tional section - Preparation for the 
EQE/Seminars/Cramming Course 

 Pour de plus amples renseignements
sur le programme des cours, veuillez 
vous rendre sur le site Internet du 
CEIPI à l'adresse www.ceipi.edu et 
consulter les rubriques Section 
internationale - Préparation à 
l'EEQ/Séminaires/Partie bachotage. 

 
 Programm: Programme: Programme : 
 München (englisch- und 

deutschsprachige Kandidaten): 
Munich (English- and 
German-speaking candidates): 

Munich (candidats 
anglophones et 
germanophones) : 

 Donnerstag, 29. Januar 2015 Thursday, 29 January 2015 Jeudi 29 janvier 2015  
10.00 - 15.00 Uhr/hrs/h simulierte Prüfung mit der Aufga-

be C-2014 und Abgabe der Arbei-
ten an das CEIPI-Sekretariat,  
flüchtige Korrektur der Aufgaben 
durch die Tutoren 

Mock exam, Paper C-2014 plus 
handing in the papers to the 
CEIPI Secretariat 
quick correction of the papers 
by the tutors 

examen blanc, épreuve C-2014 
et remise des copies au secré-
tariat du CEIPI  
correction rapide des copies 
par les tuteurs 

 Freitag, 30. Januar 2015 Friday, 30 January 2015 Vendredi 30 janvier 2015  
9.00 - 13.00 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 

Arbeiten und Präsentation der 
CEIPI-Musterlösung für C-2014 
mit anschließender Fragerunde 

Discussion of the papers hand-
ed in, presentation of the CEIPI 
model solution for C-2014 and 
question and answer session 

discussion concernant les co-
pies remises, présentation du 
modèle de solution du CEIPI 
pour l'épreuve C-2014 et 
séance de questions et de 
réponses. 

 Paris (französischsprachige 
Kandidaten): 

Paris (French-speaking candi-
dates): 

Paris (candidats franco-
phones) : 

 Samstag, 31. Januar 2015 Saturday, 31 January 2015 Samedi 31 janvier 2015 
9.00 - 12.30 Uhr/hrs/h simulierte Prüfung, Aufgabe C-

2005, Verfassen der Einspruchs-
schrift auf der Grundlage von An-
griffsvorgaben 

Mock exam C-2005, Writing the 
notice of opposition based on 
predetermined attacks 

examen blanc C-2005, rédac-
tion de l'acte d'opposition sur la 
base d'attaques prédétermi-
nées 

13.30 - 16.30 Uhr/hrs/h simulierte Prüfung, Aufgabe C-
2010, Bestimmung der möglichen 
Angriffe, 
flüchtige Korrektur der schriftlichen 
Aufgaben durch die Tutoren 

Mock exam C-2010, Determi-
nation of the attacks, 
quick check of the written pa-
pers by the tutor 

examen blanc C-2010, déter-
mination des attaques ;  
correction rapide des copies 
par les tuteurs 

17.00 - 19.00 Uhr/hrs/h Aufgaben 2005 und 2010: Bespre-
chung der Ergebnisse 

Papers 2005 and 2010: 
Discussion of the results 

épreuves de 2005 et de 2010 : 
discussion des résultats 
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Anmeldungen werden nach ihrem zeitli-
chen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Kursen Plätze ver-
fügbar sind. Danach werden Wartelis-
ten geführt. 

 Applications to CEIPI will be treated on 
a first come, first served basis. If the 
courses are oversubscribed, names will 
be put on a waiting list. 

 Les demandes d'inscription seront trai-
tées par ordre d'arrivée au CEIPI et ne 
pourront être prises en considération 
que si des places sont disponibles dans 
les cours concernés. Des listes d'at-
tente seront ensuite établies. 

Anmeldeschluss ist der 
2. Januar 2015. 

 The closing date for receipt of all ap-
plications is 2 January 2015. 

 La date limite d'inscription est le 
2 janvier 2015. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich: 
preparationEQE@ceipi.edu 

 You can apply via:  
preparationEQE@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via l'adresse 
suivante :  
preparationEQE@ceipi.edu 

Weitere Informationen erhalten Sie 
auch von: 

 For further information you can also 
contact: 

 Pour de plus amples renseignements, 
vous pouvez également vous adresser 
à : 

Sylvie Kra 
CEIPI Section Internationale 
Université de Strasbourg 
Boîte Postale 68 
67046 Strasbourg cedex 
France 
Tel. +33 (0)368 858019 
Fax +33 (0)368 858566 
sylvie.kra@ceipi.edu 

 Sylvie Kra 
CEIPI Section Internationale 
Université de Strasbourg 
Boîte Postale 68 
67046 Strasbourg cedex 
France 
Tel. +33 (0)368 858019 
Fax +33 (0)368 858566 
sylvie.kra@ceipi.edu  

 Sylvie Kra 
CEIPI Section Internationale 
Université de Strasbourg 
Boîte Postale 68 
67046 Strasbourg cedex 
France 
Tél. +33 (0)368 858019 
Fax +33 (0)368 858566 
sylvie.kra@ceipi.edu 

Spezieller Kurs zur 
Prüfungsaufgabe C (Einspruch) 
für "mehrmalige Resitter" 

 Special course on Paper C 
(opposition) for "multiple 
resitters" 

 Cours spécifique réservé aux 
candidats ayant échoué à 
plusieurs reprises à l'épreuve C 
(opposition)  

Freitag, 28. November und Samstag, 
29. November 2014, Straßburg 

 Friday, 28 November and Saturday, 
29 November 2014, Strasbourg 

 Vendredi 28 novembre et samedi 
29 novembre 2014, Strasbourg 

Achtung: Rechtzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable. 

 Attention : il est conseillé de 
s'inscrire suffisamment tôt. 

Dieser Kurs ist grundsätzlich nur für 
Kandidaten bestimmt, die Teil C (Ein-
spruch) der europäischen Eignungsprü-
fung mehrmals nicht bestanden haben. 
Er basiert auf der Erkenntnis, dass viele 
Kandidaten nicht ausreichend vorberei-
tet sind und daher den in dieser Prü-
fungsaufgabe gestellten Anforderungen 
an Kenntnisse und Fähigkeiten nicht 
genügen. Je nach Verfügbarkeit der 
Plätze werden Kandidaten, die diesen 
Teil nur einmal nicht bestanden haben, 
in eine Warteliste aufgenommen. 

 This course is intended in principle only 
for candidates who have failed Part C 
(opposition) of the European qualifying 
examination more than once. The 
course is motivated by the realisation 
that many candidates are insufficiently 
prepared, lacking the knowledge and 
skills that this paper demands. Candi-
dates having failed this paper only once 
will be put on a waiting list, in case 
places are still available. 

 Ce cours, en principe exclusivement 
destiné aux candidats qui ont à plu-
sieurs reprises échoué à la partie C 
(opposition) de l'examen européen de 
qualification, répond à un véritable be-
soin. Il est en effet apparu qu'un grand 
nombre de candidats n'étaient pas suf-
fisamment préparés pour satisfaire aux 
exigences de connaissances et d'apti-
tudes requises pour cette épreuve. Les 
candidats n'ayant échoué qu'à une 
reprise à cette épreuve seront mis sur 
une liste d'attente, pour le cas où des 
places resteraient disponibles. 

Kursziel ist, den Kandidaten bewusst zu 
machen, welche Vorbereitung, Kennt-
nisse und Fähigkeiten sie benötigen, 
um diesen Teil der Prüfung zu beste-
hen, und sie dabei zu unterstützen, das 
dafür erforderliche Niveau zu erreichen. 

 The course aims are to make candi-
dates aware of the preparation, 
knowledge and skills they really need in 
order to pass the paper, and to help 
them attain the required level. 

 L'objectif du cours est de faire prendre 
conscience aux candidats du niveau de 
préparation, de connaissances et d'apti-
tudes effectivement nécessaires pour 
réussir cette épreuve, et de les aider à 
atteindre ce niveau. 

Im Kurs wird den Kandidaten vermittelt, 
welche Überlegungen der Prüfungsauf-
gabe zugrunde liegen und welche 
Schwierigkeiten sie in der Vergangen-
heit in rechtlicher, technischer oder 
praktischer Hinsicht aufgeworfen hat. 
Darüber hinaus lernen die Kandidaten, 
wie sie an diese Prüfungsaufgabe her-
angehen können. 

 The course will examine the principles 
behind the paper and the legal, tech-
nical and practical problems it has 
posed in the past. It will also introduce 
candidates to useful examination tech-
niques. 

 Le cours portera sur les principes de 
base de cette épreuve et sur les difficul-
tés qu'elle a présentées par le passé, 
du point de vue juridique, technique ou 
pratique. Des méthodes seront en outre 
proposées, pour permettre aux candi-
dats d'aborder cette partie de l'examen.
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Die Arbeit erfolgt in kleinen Gruppen, 
damit eine Diskussion zwischen dem 
Tutor und den Teilnehmern möglich ist. 
Die Teilnehmer müssen eine der Amts-
sprachen des EPA (Deutsch, Englisch 
oder Französisch) gut beherrschen. 
Falls sich für eine dieser Sprachen we-
niger als 10 Teilnehmer anmelden, wird 
der Kurs in der Regel in Englisch abge-
halten. 

 Work will be done in small groups, to 
ensure proper dialogue between tutor 
and participant. Participants must have 
a good command of an EPO official 
language (English, French or German). 
If fewer than ten people enrol for one of 
these languages, the course is likely to 
be held in English. 

 Le travail s'effectue en petits groupes, 
ce qui garantit un échange entre le 
tuteur et le participant. Les participants 
doivent avoir une bonne maîtrise de 
l'une des langues officielles de l'OEB 
(allemand, anglais ou français). Si 
moins de dix participants venaient à 
s'inscrire pour l'une de ces langues, le 
cours serait donné en anglais. 

Damit das Programm optimal gestaltet 
werden kann, werden die Kursteilneh-
mer gebeten, ihrer Anmeldung eine 
Kopie mindestens einer der Prüfungs-
aufgaben C (vorzugsweise der Aufga-
be C-2014) beizufügen, die sie nicht 
bestanden haben. Auf diese Weise 
können im Kurs allgemeine Problemfel-
der definiert und entsprechende Lö-
sungsansätze vorgestellt werden. Der 
Datenschutz wird gewährleistet. Einge-
reichte Prüfungsaufgaben werden von 
den Tutoren flüchtig korrigiert, und die 
Kandidaten erhalten eine kurze persön-
liche Einschätzung.  

 To optimise programme organisation it 
would be helpful if participants when 
enrolling could include a copy of at least 
one Paper C that they have failed, pref-
erably the C-2014 paper. This will make 
it possible to define general problem 
areas and offer suitable solutions. Pro-
tection of personal data is guaranteed. 
The papers handed in will receive a 
quick check by the tutors, who will then 
provide personal feedback. 

 Afin de pouvoir organiser au mieux le 
programme, il serait souhaitable que les 
participants au cours produisent en 
s'inscrivant une copie d'au moins une 
des épreuves C à laquelle ils ont 
échoué, de préférence celle de 2014. 
Cela permettra de déterminer les do-
maines qui présentent en général des 
difficultés et d'offrir des approches de 
solution pendant le cours. La protection 
des données est garantie. Les tuteurs 
corrigeront rapidement les copies re-
mises et les commenteront individuel-
lement. 

Teilnehmer dieses Kurses sollten sich 
nicht zusätzlich für Teil C des Vorberei-
tungskurses für die Prüfungsaufga-
ben A, B und C im November 2014 
anmelden, da sich die Kursinhalte größ-
tenteils überschneiden. 

 Course participants should not also 
apply for Part C of the ABC preparatory 
course in November 2014, because 
there is a considerable syllabus over-
lap. 

 Il n'est pas conseillé aux participants à 
ce cours de s'inscrire également à la 
partie C du cours ABC qui aura lieu en 
novembre 2014, car les contenus des 
deux cours se recoupent largement. 

Der Kurs beginnt am Freitag, den 
28. November 2014 um 9.00 Uhr und 
endet am Samstag, den 
29. November 2014 um 18.00 Uhr. 

 The course starts at 9.00 hrs on Friday, 
28 November 2014, and ends at 
18.00 hrs on Saturday, 29 November 
2014. 

 Le cours débutera le vendredi 
28 novembre 2014, à 9 heures, et 
s'achèvera le samedi 
29 novembre 2014, à 18 heures. 

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(www.ceipi.edu) unter "International 
Section - Preparation for the 
EQE/Seminars/Special C Course" zu 
finden. 

 More information on the course pro-
gramme can be found on the CEIPI 
website: www.ceipi.edu under Interna-
tional section - Preparation for the 
EQE/Special C Course 

 Pour de plus amples renseignements
sur le programme des cours, veuillez 
vous rendre sur le site Internet du 
CEIPI à l'adresse www.ceipi.edu et 
consulter les rubriques Section 
internationale - Préparation à 
l'EEQ/Séminaires/Cours spécifique C. 

Teilnahmebedingungen:  Conditions for enrolment: Conditions de participation :

Anmeldungen werden nach ihrem zeitli-
chen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Kursen Plätze ver-
fügbar sind. Danach wird eine Wartelis-
te geführt. 

 Applications to CEIPI will be treated on 
a first come, first served basis. If the 
course is oversubscribed, names will be 
put on a waiting list.  

 Les inscriptions seront prises en consi-
dération dans l'ordre de leur réception 
au CEIPI, dans la limite des places 
disponibles pour les cours. Des listes 
de réserve seront ensuite établies. 

Anmeldeschluss ist der 
1. Oktober 2014. 

 The closing date for receipt of all ap-
plications is 1 October 2014. 

 La date limite d'inscription est dans 
tous les cas le 1er octobre 2014.  

Die Anmeldegebühr beträgt 850 EUR. 
Dieser Preis beinhaltet das "C-Book", 
4. Auflage, und das Mittagessen an 
beiden Tagen. 

 The course fee is EUR 850. The price 
includes the "C-Book", 4th edition, and 
lunch on both days. 

 Les frais d'inscription s'élèvent à 
850 EUR. Ce prix comprend le "C-
Book", 4e édition, et les déjeuners pour 
les deux jours. 

Anmeldung unter:  
preparationEQE@ceipi.edu 

 You can apply via:  
preparationEQE@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via l'adresse 
suivante : preparationEQE@ceipi.edu 
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Weitere Informationen erhalten Sie 
auch von: 

 For further information you can also 
contact: 

 Pour de plus amples renseignements, 
vous pouvez également vous adresser 
à : 

Sylvie Kra 
CEIPI Section Internationale 
Université de Strasbourg 
Boîte Postale 68 
67046 Strasbourg cedex 
France 
Tel. +33 (0)368 858019 
Fax +33 (0)368 858566 
sylvie.kra@ceipi.edu 

 Sylvie Kra 
CEIPI Section Internationale 
Université de Strasbourg 
Boîte Postale 68 
67046 Strasbourg cedex 
France 
Tel. +33 (0)368 858019 
Fax +33 (0)368 858566 
sylvie.kra@ceipi.edu 

 Sylvie Kra 
CEIPI Section Internationale 
Université de Strasbourg 
Boîte Postale 68 
67046 Strasbourg cedex 
France 
Tél. +33 (0)368 858019 
Fax +33 (0)368 858566 
sylvie.kra@ceipi.edu 

 


